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SAN SALVADOR
CONVENCIÓN PARA LA PROTECCIÓN Y USO RACIONAL DEL AGUA
22 y 29 Mayo 2014
PREÁMBULO
Los Gobiernos de la República de Costa Rica, Guatemala, Brasil, Argentina, El Salvador, México, Nicaragua, Alemania, Chile, Venezuela, Colombia, Costa de Marfil, El Vaticano y la Santa Sede, que en adelante denominaran Los Estados Miembros.

Estimando que una convención Internacional sobre “El uso racional del recurso hídrico” es de mucha importancia y contribuirá al cuido y buen uso del recurso entre los Estados involucrados.

Reconociendo que es de gran importancia el contar con el apoyo y la responsabilidad de los Estados Partes ya que de eso depende el debido cumplimiento de las normas establecidas la presente que pretende ofrecer beneficio colectivo.

Consientes que el Recurso Hídrico es un bien Universal de uso público, inalienable, inembargable e imprescriptible; su dominio pertenece a las Naciones y su uso y goce a todos los habitantes; en consecuencia, corresponde a los Estados la regulación, gestión y control de dicho recurso, de acuerdo con lo establecido en el presente convenio.  

Tomando en cuenta que en la XI reunión de los Representantes de Estados Miembros, celebrada en la Ciudad de San Salvador, los días ……..de 2014, se acordó la elaboración y posterior ratificación mediante un ordenado proceso de consultas y propuestas con el objeto de recomendar el mencionado convenio sobre la protección y uso racional del agua.

Destacando que para los propósitos mencionados es indispensable crear, sobre bases regionales y de acuerdo a nuestro Ordenamiento Jurídico; no infringiendo normas fundamentales y otorgándole un carácter jurídico que garantice su permanencia e institucionalidad.

Todos los Estados partes convenimos lo siguiente
TÍTULO I

DISPOSICIONES GENERALES

Objeto de la convención

Art 1. La presente convención tiene por objeto:
a.  Garantizar la protección al agua, crear  un marco regulatorio sobre la gestión del agua como un bien de toda la humanidad, incluyendo de una manera correcta el uso los derechos, conservación, aprovechamientos  de este recurso vital liquido. 

b. Promover la participación activa de todos los estados miembros para realizar el uso correcto del recurso fundamental al agua.

c. Establecer el desarrollo de instrumentos de planificación técnicos económicos y legales  para facilitar  la  gestión del agua.

Todos Estados miembros deben reconocer la importancia del uso del agua y promover mecanismos de control a los habitantes para una recuperación, conservación y un adecuado uso al recurso hídrico.

Finalidad 
Art.2 La finalidad de esta convención es tomar el compromiso de promover la protección y uso racional del agua en sus múltiples usos. El derecho al agua se ha reconocido diferentes declaraciones. Se sostiene que todo Estado debe tener cantidad suficiente de agua para satisfacer las necesidades básicas así también debe ordenar y regular la gestión integral de tan importante recurso.

Que a través de la convención cada estado regule los precios del recurso hídrico, así como también que se adopten medidas para aquellas empresas que desechan contaminantes a los afluentes de producción hídrica.

Ámbito de aplicación.

Art.-3  La presente Convención se aplica a los usos de los cursos de agua internacionales y de sus aguas para fines distintos de la navegación y a las medidas de protección, preservación y ordenación relacionadas con los usos de esos cursos de agua y de sus aguas.

El uso de los cursos de agua internacionales para la navegación no está comprendido en el ámbito de aplicación de la presente Convención salvo en la medida en que otros usos afecten a la navegación o resulten afectados por ésta.

 Alcances de la convención 

Art.-4 La  presente convención se aplicará a todos los Estados que suscriban  adopten y o ratifiquen.
TÍTULO II
TÉRMINOS EMPLEADOS

Art.-5 Para los efectos de la presente convención se definen los términos siguientes:
a) AGUA RESIDUAL: Se consideran aguas residuales a los líquidos que han sido utilizados en las actividades diarias (domésticas, comerciales, industriales y de servicios).

b) APROVECHAMIENTO. Se emplea para expresar la obtención de algún tipo de beneficio o de hacer buen uso o provecho en este caso del recurso del agua.
c) CONTAMINACIÓN. Es una modificación de esta, generalmente provocada por el ser humano, que la vuelve impropia o peligrosa para el consumo humano, la industria, la agricultura, la pesca y las actividades recreativas, así como para los animales y la vida natural.
d) CONTAMINACIÓN DOLOSA. Considerado como un delito ecológico o delito medioambiental se puede definir como un crimen contra el medio ambiente que se genera cuando a conciencia se contribuye a  la degradación de la salud de la población, de la calidad de vida de la misma o del medio ambiente. 
e) CONSERVACIÓN. Es la acción mantener, cuidar o guardar algo, continuar una práctica de costumbres. Mediante método de utilización de un recurso natural o el ambiente total de un ecosistema particular, para prevenir la explotación, polución, destrucción o abandono y asegurar el futuro.

f) CONVENCIÓN. Es un acuerdo escrito entre ciertos sujetos de Derecho internacional y que se encuentra regido por este, que puede constar de uno o varios instrumentos jurídicos conexos, y siendo indiferente su denominación. Como acuerdo implica siempre que sean, como mínimo, dos personas jurídicas internacionales quienes concluyan un tratado internacional.
g) ESTADOS MIEMBROS. Todos los países que suscriban  adopten y o ratifiquen la presente convención. 
h) INDEMNIZACIÓN. Compensación que recibe un Estado por un daño o perjuicio que ha recibido. Cantidad de dinero u otra cosa con la que se compensa por un daño o perjuicio.

i) MEDIO AMBIENTE. Referido a todo lo que rodea a un ser vivo. Entorno que afecta y condiciona especialmente las circunstancias de vida de las personas o de la sociedad en su conjunto. Comprende el conjunto de valores naturales, sociales y culturales existentes en un lugar y en un momento determinado, que influyen en la vida del ser humano y en las generaciones venideras. 
j) PURIFICACIÓN. Es una serie de pasos al cual el agua se somete para eliminar microorganismos y residuos a fin de obtener agua de mayor pureza y calidad consumible.

k) PROTECCIÓN.  Es  un conjunto de medidas empleadas por un sistema protector. Este sistema protector normalmente está diseñado e integrado por medidas aplicables en función de lo que se requiera proteger para preservar y garantizar la seguridad del Estado en su amplio contexto en este caso la protección del agua y su buen uso.
l) RECURSO HÍDRICO. Recursos disponibles o potencialmente disponibles, en cantidad y calidad suficientes, en un lugar y en un período de tiempo apropiados para satisfacer una demanda identificable.

m) VITAL LIQUIDO.  El agua, la más natural y universal de las bebidas, es el único líquido indispensable para el cuerpo. Para que sea potable debe ser límpida, insípida, inodora y sobre todo de una gran pureza bacteriológica.
TÍTULO III
PRINCIPIOS
Art.-6 Para alcanzar el objeto y la finalidad de la presente Convención  y  aplicar sus disposiciones, las Partes se guiarán, por los principios siguientes:

1) Principio de universalidad. Las disposiciones de la presente convención se aplicarán de manera general y obligatoria a los Estados y Organizaciones dentro de la jurisdicción de la convención misma, procurando la protección de los recursos acuíferos a los que la convención refiere.
2) Principio de cooperación. Los Estados deben de velar porque se dé, el buen uso del agua, de igual forma velar por su conservación y pureza no contaminándola ni permitiendo que se den ciertos abusos por parte de las demás Estados. 

3) Principio de concientización. Este recurso hídrico es fundamental para todo ser vivo, por lo que debemos hacer y fomentar conciencia sobre la importancia de él, brindándole una protección y consumo de la manera más adecuada, valorándolo y protegiéndolo ya que se esta abusando y contaminando de una manera irracional en todo el mundo.
4) Principio de Ordenación y Aprovechamiento. Inspirado en crear conciencia a los Estados Parte y facilitar la convergencia de acciones a corto, mediano y largo plazo encaminadas a prevenir, proteger,  y aprovechar en la mejor manera el recurso del agua.
5) Principio de Protección Internacional. El agua es la esencia de la vida. Por lo tanto el agua, el saneamiento y la protección de este recurso se vuelve indispensable para la vida y la salud, y fundamentales para la dignidad de toda persona.

6) Principio de Responsabilidad. Todos los Estados adquieren la responsabilidad en la gestión integral del agua. Así también tienen el deber primordial de lograr garantizar el goce efectivo del derecho humano al agua a sus habitantes.
7) Principio de Identidad Internacional. Incluye la prohibición de la contaminación de los recursos hídricos; la no discriminación en el acceso al agua potable y el saneamiento, la no injerencia en el acceso a los suministros de agua existentes; no debe existir discriminación en base a diferencias de nacionalidad o de cualquier tipo.
8) Principio de derecho al agua. Cualquier ser, humano, vegetal, animal tiene derecho al agua, en honra a este facultad se les respeta el derecho a todos y cada uno de ellos el acceso a ella.

9) Principio de prevalencia. Se garantiza el uso y  comercialización del agua, ya sea esta agrícola, ganadera, industrial, habitacional, comercial conforme a cada norma jurídica interna estatal

TÍTULO III

USOS DEL AGUA 
Art.7  El agua tiene una diversidad de usos, que se clasifican de la siguiente manera: 
a) Usos urbanos y domésticos: se incluyen actividades como el consumo, la higiene personal, la preparación de alimentos, el lavado, etc., que absolutamente requieren  del agua;  a esto añadimos también la limpieza de las calles y otros usos municipales.

b) Usos agropecuarios: una parte de las tierras utilizadas para cultivo en el mundo están irrigadas, lo que supone una demanda de agua. Las demandas de agua para irrigación varían de unas zonas del planeta a otras para ello influyen factores como el clima, pero también el grado de desarrollo tecnológico y económico de los países, así como el empleo racional de agua en los cultivos.

c) Usos industriales: La demanda de agua para las industrias supone un alto porcentaje. Ésta se usa como disolvente, agente de limpieza, etc., y es también utilizado como humidificante esencial en el tratamiento y teñido de tejidos.

d) Para la navegación fluvial, es decir por ríos u océanos, para esto son necesarios varios requisitos, como un caudal mínimo y una profundidad del cauce que posibilite la circulación de barcos. 

e) Para energía hidroeléctrica: se aprovecha la energía potencial acumulada en el agua para producir energía eléctrica; ésta es una  utilización del agua genuinamente no consuntiva, está a escala  mundial, supera el 18% de toda la energía.

f) Usos recreativos: entran a veces en conflicto con otros usos. Por ejemplo, los deportes náuticos de motor y piscinas.

g) El agua como hábitat: alberga gran cantidad de  especies animales y vegetales que forman parte  de los ecosistemas asociados a ríos y humedales. Las obras hidráulicas realizadas para mejorar el uso humano del agua afectan de forma negativa a esos ecosistemas.

TÍTULO V
REGIMEN GENERAL

Art. 8. Los Estados parte se comprometen a cumplir las pautas sostenibles para la protección y uso racional del recurso agua. Así también todos los Estados contrayentes  tomaran  medidas de seguridad para la protección y conservación del agua.
Art. 9 Se ha planteado la creciente demanda del recurso, así como la reducción de los caudales en ríos, los problemas de contaminación y degradación de la calidad de las aguas, las dificultades de acceso al recurso para satisfacer necesidades básicas que necesitan los seres humanos; los estados parte se obligan a extender una normativa que asegure la distribución y el adecuado uso de este recurso.

Art.-10 Se prevé que en los estados exista un aprovechamiento de aguas, sea cual sea el fin a que se destine, están obligados a utilizarla en forma  racional, previniendo su derroche y procurando cuando sea posible su reutilización.

Art.-11 Se exige a los Estados miembros que garanticen a sus habitantes, el acceso a una cantidad suficiente de agua potable para los usos plantados en el articulo siete, de esta convención. También se exige que se asegure progresivamente el acceso a servicios de saneamiento adecuados, pero también que protejan la calidad de los suministros y los recursos de agua potable.

Art.-12 El agua es fuente de vida, y es obligación para todos los Estados el garantizar la protección, el cuido y el buen uso del vital liquido; y con el fin de proteger el futuro del recurso, se obliga a todos los Estados a la gestión adecuada de las aguas tanto en cantidad como en calidad.
Art.-13 Del art. Anterior todos los Estados firmantes estarán obligados a dar un estricto cumplimiento a los principios que en el se consignan es por ello que se responsabilizan de establecer un aprovechamiento sostenible y equitativo del agua.

Art.-14 Este convenio también se aplicara  a los daños por contaminación del agua causados en el territorio, inclusive en el mar territorial de un Estado contratante y a las medidas preventivas tomadas para minimizar esos daños.

Art.-15 Los Estados Miembros, se obligan a la concientización e información de los peligros que acarrea para los seres humanos, la mala distribución del agua así como también las consecuencias y sanciones dispuestas en esta Convención por la contaminación del agua en  en todos sus usos.

Art.-16. La mayoría de Estados se enfrenta a problemas de abastecimiento, sobre todo los más desposeídos; lo cual empobrece los indicadores de calidad y disponibilidad del recurso; es por ello que se velará por la protección de los mares, ríos, mantos acuíferos u otras especies de reservas del agua, que existan.
TÍTULO IV

REGIMEN DISCIPLINARIO

Art.-17. Con la apremiante necesidad de detener el deterioro de la calidad de vida de la población se busca establecer las medidas adecuadas para erradicar el uso inadecuado del agua ya que este es un elemento muy importante para la tierra, por lo cual es necesario proteger la calidad del agua la cual es esencial para la salud humana.

Art.-18 Debe atribuirse prioridad a la prevención de la contaminación para proteger las fuentes de agua los siguientes aspectos:

a) No talar bosques en las orillas de los ríos

b) No verter los relaves mineras en los ríos, en los lagos y en el mar.

c) No tirar la basura al agua de ríos, mares y lagos.

Art.-19. Requerir de una especial atención por la contaminación de los estados partes; es decir establecer medidas básicas para la modernización de regadillas mejorando su capacidad de retención de agua y reduciendo su vulnerabilidad a la sequilla.

Art.-20 Cada Estado contrayente deberá crear una Organización Interna de Información; cuyo fin será el de educar de manera responsable a empresarios, agricultores y demás persona sobre el uso del agua, para que sea de manera racional, ya que con ello se podrá establecer una calidad adecuada además de un abastecimiento idóneo.

Art. 21 Cada Estado debe contar con una Norma Técnica de las Descargas de Aguas Residuales, en la cual se garantizara que cada descarga a un cuerpo receptor en forma directa o indirecta deberá cumplir con las características físicas, químicas y bacteriológicas generales, cuyos rangos y concentraciones máximas sean permisibles en dicho Estado.
Art. 22 Los Estados parte se comprometen a crear un Modelo de Agua Potable, Aprovechamiento y Saneamiento, en el cual se regulara principal y fundamentalmente: 

a. El vertido de desechos, efluentes u objetos no permitidos en el sistema de alcantarillado sanitario.

b. El vertido de agua servidas industriales sin previo tratamiento. Cuando una industria pretenda utilizar los ríos, quebradas, riachuelos y vertientes, para derramar residuos líquidos, deberá proveer sistemas de tratamiento diseñados y construidos de acuerdo a las normas de los reglamentos que se establezcan y ser previamente autorizados por la autoridad competente. 
TITULO VI

RÉGIMEN SANCIONATORIO

Art.23 Los Estados contratantes de esta Convención se comprometen a cumplir con los principios y disposiciones que enmarca la presente.

A estos efectos se debe garantizar que no se vulnere,  ni violente esta convención. Se busca establecer la institucionalidad que regule la protección y aprovechamientos del agua. Para ello se acordara que el Estado que incumpla las normas establecidas se someterá a un Tribunal Sancionatorio.

Art.24 Cada Estado Contratante acuerda adoptar, todas las medidas que faciliten y aseguren que ninguno de los artículos anteriormente citados se vulnere.
Causas de sanciones:
Art.25 Se tomaran medidas y se sancionara en los casos siguientes:

a) Cuando en todos los Estados, no se establezca como prioridad el uso debido y racional del agua.
b) Cuando los estados parte, miembros y firmantes no se sometan a crear las medidas de control y más aun si contribuyeren al derroche y la contaminación dolosa de este vital líquido.
c) Cuando un Estado incumpla las obligaciones establecidas y pactadas en la Presente.
d) Se incurrirá en una vulneración a la convención si se manifiesta una violación en lo referido a  los artículos 11 y 12 de esta Convención…
e) Cuando no se cumpla lo establecido en el art.19,20 21 y 22 de la presente.
Tipos de Sanción 
Art.26 Las medidas de aplicación a tomar en el presente convenio serán en su debido caso:

1) Amonestaciones: consistirá en una advertencia severa, o llamado de atención al Estado transgresor,  por la falta cometida.
2) Exclusión. En caso darse el caso del literal a;  del artículo anterior, el Estado no será tomado en cuenta dentro de las negociaciones de la presente convención.
3) Leve: Las actuaciones de mala fe, tal como la manifestada en el art__, será sancionado con multa económica la cual se establecerá de acuerdo a la falta cometida
4) Grave: Se entenderá  como sanción grave  cuando un Estado parte incurran en  más de una de las causas de sanción mencionado en art anterior; se sancionara  con una multa de 600.000  dólares americanos y responderá por los daños y perjuicios  ocasionados 
TÍTULO VII
TRIBUNAL SANCIONATORIO

Art.27- Se establece como autoridad competente para conocer y resolver sobre las violaciones y faltas. 
El cual se constituirá y funcionará conforme a las disposiciones de esta Convención.

a) El Tribunal tendrá su sede en la Ciudad de Caracas del país de Venezuela

b) El Tribunal podrá reunirse y ejercer sus funciones en cualquier otro lugar cuando lo considere conveniente.
Composición del Tribunal 

Art.  28 El Tribunal se compondrá de 5 miembros, elegidos entre todos los Estados contratantes a los cuales se exigirá que gocen de la más alta reputación por su imparcialidad e integridad.

En la composición del Tribunal se garantizarán también la representación de las Organizaciones firmantes considerados como Sujetos de Derecho Internacional, ello para garantizar una distribución equitativa de atribuciones.

El Tribunal lo formara un Presidente, un Secretario y estos podrán disponer el nombramiento de los demás funcionarios que sean menester.

Candidaturas y elección del Tribunal Sancionador 
Art.  29 El proceso para la elección de los miembros del Tribunal Sancionador consistirá:
a. Cada Estado Parte podrá proponer como máximo dos personas que reúnan las calificaciones prescritas en el artículo 28 (que gocen de la más alta reputación por su imparcialidad e integridad.) de la presente.

b. Los miembros del Tribunal serán elegidos de la lista de personas propuestas por los otros miembros partes y firmantes de la presente.

c. La primera elección se celebrará dentro de los seis meses siguientes a la fecha de entrada en vigor de esta Convención.

d. Las elecciones se celebrarán en una reunión de los Estados Partes y los miembros del Tribunal serán elegidos por votación secreta.
e. Resultarán elegidos como miembros del Tribunal los candidatos que obtengan el mayor número de votos. 

Duración del mandato

Art.30  Los miembros del Tribunal desempeñarán sus cargos por 5 años y podrán ser reelegidos.

Así también los miembros del Tribunal continuarán desempeñando las funciones de su cargo hasta que tomen posesión sus sucesores.

Declaración solemne

Art. 31 Antes de asumir el cargo, los miembros del Tribunal declararán solemnemente, en sesión pública, que ejercerán sus atribuciones con imparcialidad y en conciencia.

TÍTULO IX
Depositário e idiomas

Art. 33 El Estado de México será el depositario de la presente Convención.
Art. 34 El original de la presente Convención, cuyo texto en Español, Ingles y Francés, es igualmente autentico, se depositará en poder del Secretario General de las Naciones Unidas. 
TÍTULO X
DISPOSICIONES FINALES Y VIGENCIA
Firma, ratificación, aceptación, aprobación y adhesión
Art. 35 La presente Convención estará abierta a la firma de todos los Estados del 20 al 23 de junio de 2014 en el Distrito Federal, México y después de esa fecha en la Sede de las Naciones Unidas en Nueva York hasta el 10 de diciembre de 2015.
Art. 36 La presente Convención estará sujeta a ratificación, aceptación o aprobación. Los instrumentos de ratificación, aceptación o aprobación se depositaran en poder del Secretario General de las Naciones Unidas.
Art. 37 La presente Convención estará abierta a la adhesión de todos los Estados. Los instrumentos de adhesión se depositaran en poder del Secretario General de las Naciones Unidas. 
Reservas 
Art. 
 Vigencia 

Art.38 
Canje de documentos 

Art.39 
Ratificación o Firma del convenio a reserva de ratificación (Art. 14 Convención de Viena sobre el Derecho de los Tratados)
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